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Reference: Burmese Judson Bible (1835)

י־1 מִֽ
အဘယ်သူ–
H4310

ן יִתֵּ֤
ပေးမည်နည်း
H5414

֙ ראֹשִׁי
ငါ၏ခေါင်း

יִם מַ֔
ရေ
H4325

וְעֵינִ֖י
–နငှ့်ငါ၏မျက်စိ

מְק֣וֹר
စမ်း
H4726

דִּמְעָה֑
မျက်ရည်
H1832

וְאֶבְכֶּה֙
–နငှ့်ငါငိမုည်
H1058

יוֹמָם֣
နေ့စဉ်
H3119

יְלָה וָלַ֔
–နငှ့်ညဉ ့်
H3915

אֵ֖ת
–ကုိ
H0853

לְלֵ֥י חַֽ
–ထုိသတ်သူများ

בַת־
–သမီး
H1323

י׃ עַמִּֽ
ငါ၏လမူျ ိုး–၏

ငါ၏လမူျ ိုး သတုိ့သမီးနငှ့်ဆုိင်သော အသေ ကောင်များအတွက်၊ ငါသည်နေ့ညဉ ့်မပြတ် ငိရုမည် အကြောင်း၊ ငါဦ့းခေါင်းသည် 

ရေသက်သက်၊ ငါမ့ျက်စိတုိ့ သည် မျက်ရည်ထွက်သော စမ်းဖြစ်ပါစေသော။

י־2 מִֽ
အဘယ်သူ–
H4310

יִתְּנֵנִ֣י
ငါကုိ့ပေးမည်နည်း
H5414

ר בַמִּדְבָּ֗
–တော၌

֙ מְלוֹן
တည်ခုိခနး်
H4411

ים רְחִ֔ אֹֽ
ခရီးသွားသူများ–၏
H0732

עֶזְבָה֙ וְאֶֽ
–နငှ့်ငါစွန ့ပ်စ်မည်

אֶת־
–ကုိ
H0853

י עַמִּ֔
ငါ၏လမူျ ိုး

וְאֵלְכָ֖ה
–နငှ့်ငါသွားမည်
H3212

ם אִתָּ֑ מֵֽ
–သူတုိ့ထံမှ
H0854

י כִּ֤
အကြောင်းမူကား

כֻלָּם֙
သူတုိ့အားလုံး
H3605

ים מְנָאֲ֣פִ֔
သ့ူမယားပြစ်မှားသူများ
H5003

רֶת עֲצֶ֖
စုဝေးခြင်း
H6116

ים׃ בֹּגְדִֽ
သစ်မစိသူများ
H0898

ငါသည် ငါ၏ လမူျ ိုးကုိ စွန ့၍် ထွက်သွားနိင်ု အောင် တော၌ တဲစားခနး်ရိှပါစေသော။ အကြောင်းမူ ကား၊ ထုိသူအပေါင်းတုိ့သည် 

သ့ူမယားကုိ ပြစ်မှားသော သူ၊ သစ္စာပျက်သော အစည်းအဝေးဖြစ်ကြ၏။

יַּדְרְכ֤ו3ּ וַֽ
–နငှ့်သူတုိ့ကုိင်၏
H1869

אֶת־
–ကုိ
H0853

לְשׁוֹנָם֙
သူတုိ့၏လျာ
H3956

ם קַשְׁתָּ֣
သူတုိ့၏လေး
H7198

קֶר שֶׁ֔
လိမ်လည်ခြင်း
H8267

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်မ
H3808

לֶאֱמוּנָה֖
–သစ္စာရိှခြင်းသ့ုိ
H0530

גָּבְר֣וּ
တနခုိ်းကြ၏
H1396

בָאָרֶ֑ץ
–ပြည်၌
H0776

֩ כִּי
အကြောင်းမူကား

ה מֵרָעָ֨
–ဆုိးသွမ်းခြင်းမှ

אֶל־
–သ့ုိ–
H0413

׀רָעָה֧ 
ဆုိးသွမ်းခြင်း

יָצָ֛אוּ
ထွက်၏
H3318

י וְאֹתִ֥
–နငှ့်ငါကုိ့
H0853

א־ ֹֽ ל
မ–
H3808

עוּ יָדָ֖
သိကြ
H3045

נְאֻם־
–မိန ့တ်ော်မူ၏–
H5002

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

ס
—

သူတုိ့သည် မိမိတုိ့လျှာတည်းဟသူော လေးကုိ မုသာနငှ့် တင်ကြ၏။ သစ္စာတရားကုိ အမီှမပြုဘဲ မြေကြီး ပေါမှ်ာ လကူြီးဖြစ်ကြ၏။ 

အကယ်စင်စစ် ဆုိးသောအမုှအပေါမှ်ာ ဆုိးသောအမုှ ကုိ ထပ်၍ပြုကြ၏။ ငါကုိ့လည်း မသိမမှတ်ကြဟ ုထာဝရ ဘုရား မိန ့တ်ော်မူ၏။
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יש4ׁ אִ֤
လူ
H0376

֙ מֵרֵעֵה֙וּ
–သူ၏သူငယ်ချင်းမှ
H7453

רוּ הִשָּׁמֵ֔
သတိပေးကြလော့
H8104

וְעַל־
–နငှ့်–အပေါ ်

כָּל־
–အားလုံး
H3605

אָ֖ח
ညီအစ်ကုိ
H0251

אַל־
မ–
H0408

תִּבְטָח֑וּ
ကုိးစားကြနငှ့်
H0982

י כִּ֤
အကြောင်းမူကား

כָל־
–အားလုံး
H3605

אָח֙
ညီအစ်ကုိ
H0251

עָק֣וֹב
လှည့်ပေးသော
H6117

ב יַעְקֹ֔
လှည့်ပေး၏
H6117

וְכָל־
–နငှ့်–အားလုံး
H3605

עַ רֵ֖
သူငယ်ချင်း
H7453

יל רָכִ֥
ချောပြောခြင်း
H7400

יַהֲלֹֽךְ׃
လျှောက်လိမ့်မည်
H1980

လတုိူင်းမိမိအပေါင်းအဘော်ကုိ သတိပြုလော။့ မိမိ ညီအစ်ကုိကုိ မယံုကြနငှ့်။ ညီအစ်ကုိတုိင်း မိမိ ညီအစ်ကုိအရာကုိ 

ဆက်ဆက်လယူုမည်။ အပေါင်း အဘော်ရိှသမျှတုိ့သည် သ့ူအသရေကုိ ဖျက်မြဲဖျက်ကြ လိမ့်မည်။

יש5ׁ וְאִ֤
–နငှ့်လူ
H0376

֙ בְּרֵעֵה֙וּ
–သူ၏သူငယ်ချင်းကုိ
H7453

לּוּ יְהָתֵ֔
လှည့်ပေး၏

וֶאֱמֶ֖ת
–နငှ့်သစ္စာ
H0571

א ֹ֣ ל
မ
H3808

רוּ יְדַבֵּ֑
ပြောကြ
H1696

לִמְּד֧וּ
သင်ကြ၏
H3925

לְשׁוֹנָם֛
သူတုိ့၏လျာ
H3956

דַּבֶּר־
–ပြော–
H1696

קֶר שֶׁ֖
လိမ်လည်ခြင်း
H8267

הַעֲוֵה֥
–မှားယွင်းခြင်း

נִלְאֽוּ׃
ပင်ပနး်၏
H3811

အပေါင်းအဘော်ရိှသမျှတုိ့သည် တယောက်ကုိ တယောက် လှည့်စားကြလိမ့်မည်။ သစ္စာစကားကုိ မပြော ဘဲ 

မုသာစကားကုိပြောခြင်းငှါ မိမိတုိ့လျှာကုိ သွနသ်င် ကြပြီ။ မတရားသောအမုှကုိ ပြုသောအားဖြင့် ကုိယ်ကုိ ကုိယ် ပင်ပနး်စေကြပြီ။

שִׁבְתְּך6ָ֖
သင်၏နေထုိင်ခြင်း
H3427

בְּת֣וֹךְ
–အလယ်၌
H8432

מִרְמָה֑
လှည့်ပေးခြင်း
H4820

בְּמִרְמָ֛ה
–လှည့်ပေးခြင်း၌
H4820

מֵאֲנ֥וּ
ငင်း
H3985

עַת־ דַֽ
–သိခြင်း–
H3045

י אוֹתִ֖
ငါကုိ့
H0853

נְאֻם־
–မိန ့တ်ော်မူ၏–
H5002

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

ס
—

သင်၏ နေရာသည် မုသာအရပ်၌ရိှ၏။ အရပ် သားတုိ့သည် မုသာကြောင့် ငါကုိ့မသိလိဟု ုထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူ၏။

ן7 לָכֵ֗
ထုိကြောင့်

ה כֹּ֤
ဤသ့ုိ
H3541

אָמַר֙
မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

יְהוָה֣
ထာဝရဘုရား
H3068

צְבָא֔וֹת
ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေအရှင်

הִנְנִ֥י
ကြည့်ရုှလောင့ါ
H2009

צוֹרְפָ֖ם
သန ့စ်င်မည်–သူတုိ့ကုိ
H6884

ים וּבְחַנְתִּ֑
–နငှ့်စမ်းသပ်မည်
H0974

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

אֵי֣ךְ
အဘယ်သ့ုိ

ה אֶעֱשֶׂ֔
ငါပြုမည်နည်း

מִפְּנֵי֖
–မျက်နာှမှ
H6440

בַּת־
–သမီး
H1323

י׃ עַמִּֽ
ငါ၏လမူျ ိုး–၏

သ့ုိဖြစ်၍၊ ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေအရှင် ထာဝရ ဘုရား မိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ ငါသည်သူတုိ့ကုိ အရည်ကျ ို ၍စံုစမ်းမည်။ သ့ုိမဟတ်ု၊ 

ငါ၏လမူျ ိုး သတုိ့သမီး၌ အဘယ် သ့ုိ ငါပြုရမည်နည်း။
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ץ8 חֵ֥
မြား
H2671

]שוחט[
—

)שָׁח֛וּט(
သတ်မည့်သော
H7819

לְשׁוֹנָם֖
သူတုိ့၏လျာ
H3956

מִרְמָה֣
လှည့်ပေးခြင်း
H4820

ר דִבֵּ֑
ပြော၏
H1696

יו בְּפִ֗
–သူ၏ပါးစပ်၌
H6310

שָׁל֤וֹם
ငြိမ်သက်ခြင်း
H7965

אֶת־
–ကုိ
H0854

֙ רֵעֵה֙וּ
သူ၏သူငယ်ချင်း
H7453

ר יְדַבֵּ֔
ပြော၏
H1696

וּבְקִרְבּ֖וֹ
–နငှ့်–သူ၏အထဲ၌
H7130

ים יָשִׂ֥
ထား၏

אָרְבּֽוֹ׃
သူ၏ချုခုိံခြင်း
H0696

သူတုိ့လျှာသည် သေစေတတ်သောမြှားဖြစ်၏။ ပရိယာယ်စကားကုိ ပြောတတ်၏။ အပေါင်းအဘော်ချင်း တုိ့သည် 

န ှတ်ုဖြင့်လောကဝတ်စကားကုိပြော၍၊ နလှုံးဖြင့် ချောင်းမြောင်းတတ်ကြ၏။

הַעַל־9
–အပေါ–်

לֶּה אֵ֥
ဤ
H0428

א־ ֹֽ ל
မ–
H3808

אֶפְקָד־
ငါအပြစ်ဒဏ်ပေး–

ם בָּ֖
–သူတုိ့ကုိ

נְאֻם־
–မိန ့တ်ော်မူ၏–
H5002

יְהוָה֑
ထာဝရဘုရား
H3068

אִם֚
အကယ်၍

בְּג֣וֹי
–လမူျ ိုး၌

אֲשֶׁר־
ကြောင့်–

כָּזֶ֔ה
ဤက့ဲသ့ုိ
H2088

א ֹ֥ ל
မ
H3808

ם תִתְנַקֵּ֖
လက်စားခြင်း
H5358

ׁי׃ נַפְשִֽ
ငါ၏စိတ်ဝိညာဉ်
H5315

ס
—

ထုိသ့ုိသော အပြစ်တုိ့ကုိ ငါမစစ်ကြောဘဲနေရ မည်လော။ ထုိသ့ုိသော အမျ ိုးကုိ ဒဏ်ပေး၍၊ ငါစိ့တ်ချင်ရဲ မပြေဘဲ နေရမည်လောဟ ု

ထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူ၏။

עַל־10
–အပေါ ်

ים הָרִ֜ הֶ֨
–ထုိတောင်များ
H2022

א אֶשָּׂ֧
ငါမြှောက်မည်
H5375

י בְכִ֣
ငိကုြွေးခြင်း
H1065

הִי וָנֶ֗
–နငှ့်မြည့်သံ
H5092

וְעַל־
–နငှ့်–အပေါ ်

נְא֤וֹת
–နေရာများ
H4999

מִדְבָּר֙
တော–၏

קִינָ֔ה
ငိကုြွေးသံ
H7015

י כִּ֤
အကြောင်းမူကား

֙ נִצְּתוּ
ရ့ုိ၏
H3341

מִבְּלִי־
–မရိှ–
H1097

אִ֣ישׁ
လူ
H0376

ר עֹבֵ֔
ဖြတ်သွားသော

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်မ
H3808

שָׁמְע֖וּ
ကြား
H8085

ק֣וֹל
အသံ

מִקְנֶה֑
တိရစ္ဆာန–်၏
H4735

מֵע֤וֹף
–ငှက်မှ
H5775

הַשָּׁמַיִ֙ם֙
–ထုိကောင်းကင်
H8064

וְעַד־
–နငှ့်–တုိင်အောင်
H5704

ה בְּהֵמָ֔
တိရစ္ဆာန်
H0929

נָדְד֖וּ
ထွက်ပြေးကြ၏
H5074

כוּ׃ הָלָֽ
သွားကြ၏
H1980

တောင်များ၊ လင်ွပြင်များတုိ့အတွက် ငါသည် ငိကုြွေးမြည်တမ်းခြင်းကုိ ပြုရမည်။ ထုိအရပ်တုိ့၌ မီးလောင်သောကြောင့်၊ 

လသူည်မရှောက် မသွားရ။ သုိး နာွး မြည်သံကုိ မကြားရ။ မုိဃ်းကောင်းကင်ငှက်နငှ့် သားရဲတုိ့သည် ထွက်ပြေးရကြပြီ။

י11 וְנָתַתִּ֧
–နငှ့်ငါပြုမည်
H5414

אֶת־
–ကုိ
H0853

֛�ם יְרוּשָׁלִַ
ယေရုရှလင်
H3389

ים לְגַלִּ֖
–အပျက်အပျက်သ့ုိ
H1530

מְע֣וֹן
နေရာ
H4583

תַּנִּ֑ים
လေးမြွေများ–၏

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

י עָרֵ֧
–မြို့များ

יְהוּדָ֛ה
ယုဒ–၏
H3063

ן אֶתֵּ֥
ငါပြုမည်
H5414

שְׁמָמָ֖ה
လဆိူတ်ညံရာ

י מִבְּלִ֖
–မရိှ–
H1097

ׁב׃ יוֹשֵֽ
နေထုိင်သူ
H3427

ס
—

ငါသည် ယေရုရှလင်မြို့ကုိ အမုိှက်ပံု၊ မြေခွေး နေရာတွင်း ဖြစ်စေမည်။ ယုဒမြို့ရွာတုိ့ကုိလည်း၊ လ ူဆိတ်ညံရာအရပ်ဖြစ်စေမည်။

https://biblehub.com/hebrew/2671.htm
https://biblehub.com/hebrew/7819.htm
https://biblehub.com/hebrew/3956.htm
https://biblehub.com/hebrew/4820.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/7965.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/7453.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/7130.htm
https://biblehub.com/hebrew/696.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5358.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/1065.htm
https://biblehub.com/hebrew/5092.htm
https://biblehub.com/hebrew/4999.htm
https://biblehub.com/hebrew/7015.htm
https://biblehub.com/hebrew/3341.htm
https://biblehub.com/hebrew/1097.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/4735.htm
https://biblehub.com/hebrew/5775.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/929.htm
https://biblehub.com/hebrew/5074.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/1530.htm
https://biblehub.com/hebrew/4583.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/1097.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm


י־12 מִֽ
အဘယ်သူ–
H4310

ישׁ הָאִ֤
–ထုိလူ
H0376

חָכָם֙ הֶֽ
–ထုိပညာရိှသော
H2450

וְיָבֵן֣
–နငှ့်နားလည်မည်
H0995

אֶת־
–ကုိ
H0853

את ֹ֔ ז
ဤ
H2063

ר וַאֲשֶׁ֨
–နငှ့်ကြောင့်–

ר דִּבֶּ֧
ပြော၏
H1696

י־ פִּֽ
–ပါးစပ်–
H6310

יְהוָה֛
ထာဝရဘုရား–၏
H3068

אֵלָ֖יו
–သ့ူသ့ုိ
H0413

וְיַגִּדָ֑הּ
–နငှ့်သူမဖော်ပြမည်
H5046

עַל־
–အပေါ ်

מָה֙
အဘယ်
H4100

אָבְדָ֣ה
–ထုိမြေကြီးပျက်၏
H0006

רֶץ הָאָ֔
–ထုိပြည်
H0776

ה נִצְּתָ֥
ရ့ုိ၏
H3341

ר כַמִּדְבָּ֖
–တောက့ဲသ့ုိ

י מִבְּלִ֖
–မရိှ–
H1097

ר׃ עֹבֵֽ
ဖြတ်သွားသူ

ס
—

ဤအမုှကုိနားလည်နိင်ုသော ပညာရိှကား၊ အဘယ်သူနည်း။ ထာဝရဘုရား၏ န ှတ်ုတော်ထွက်ကုိခံ၍၊ ဤအမုှ၏အကြောင်းကုိ 

ပြောနိင်ုသောသူကား၊ အဘယ် သူနည်း။ အဘယ်သူမျှ ရှောက်၍မသွားနိင်ုအောင်၊ တပြည်လုံးသည် တောက့ဲသ့ုိ မီးလောင်၍၊ 

အဘယ် ကြောင့် ပျက်စီးသနည်း။

וַיֹּ֣אמֶר13
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

עַל־
–အပေါ ်

עָזְבָם֙
သူတုိ့စွန ့ပ်စ်ခြင်း

אֶת־
–ကုိ
H0853

י תּ֣וֹרָתִ֔
ငါ၏တရားတော်
H8451

ר אֲשֶׁ֥
ကြောင့်–

תִּי נָתַ֖
ငါပေး၏
H5414

לִפְנֵיהֶם֑
–သူတုိ့ရှေ့၌
H6440

וְלאֹ־
–နငှ့်မ–
H3808

שָׁמְע֥וּ
ကြား
H8085

י בְקוֹלִ֖
–ငါ၏အသံကုိ

וְלאֹ־
–နငှ့်မ–
H3808

לְכוּ הָ֥
လျှောက်
H1980

הּ׃ בָֽ
–၎င်း၌

ထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ သူတုိ့သည် ငါစ့ကားကုိ နားမထောင်၊ သူတုိ့၌ ငါပေးသောတရားကုိ မကျင့်မစောင့်ဘဲ စွန ့ပ်စ်၍၊

וַיֵּ֣לְכ֔ו14ּ
–နငှ့်သူတုိ့လျှောက်ကြ
H3212

י אַחֲרֵ֖
–နောက်သ့ုိ

שְׁרִר֣וּת
ခေါင်းမာခြင်း
H8307

ם לִבָּ֑
သူတုိ့၏နလှုံး

֙ וְאַחֲרֵי
–နငှ့်–နောက်သ့ုိ

ים הַבְּעָלִ֔
–ထုိဗာလများ

ר אֲשֶׁ֥
ကြောင့်–

לִמְּד֖וּם
သူတုိ့ကုိသင်ကြ၏
H3925

ם׃ אֲבוֹתָֽ
သူတုိ့၏ဘုိးဘေးများ
H0001

ס
—

မိမိတုိ့ စိတ်နလှုံး ခုိင်မာခြင်းသ့ုိ၎င်း၊ မိရုိးဘလာ အတုိင်း ဗာလဘုရားတုိ့နောက်သ့ုိ၎င်း လိက်ုကြသော ကြောင့်၊

ן15 לָכֵ֗
ထုိကြောင့်

ה־ כֹּֽ
ဤသ့ုိ–
H3541

ר אָמַ֞
မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

יְהוָה֤
ထာဝရဘုရား
H3068

צְבָאוֹת֙
ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေအရှင်

אֱלֹהֵי֣
–ဘုရားသခင်
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
ဣသရေလ–၏
H3478

הִנְנִי֧
ကြည့်ရုှလောင့ါ
H2009

מַאֲכִילָם֛
ကျွေးမည်–သူတုိ့ကုိ
H0398

אֶת־
–ကုိ
H0853

הָעָ֥ם
–ထုိလမူျ ိုး

הַזֶּ֖ה
ဤ
H2088

עֲנָה֑ לַֽ
စိနမ်ြက်ခါး
H3939

ים וְהִשְׁקִיתִ֖
–နငှ့်သူတုိ့ကုိသောက်စေမည်
H8248

מֵי־
–ရေများ–
H4325

אשׁ׃ ֹֽ ר
အဆိပ်
H7219

ဣသရေလအမျ ိုး၏ ဘုရားသခင်၊ ကောင်းကင် ဗုိလ်ခြေအရှင် ထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ သူတုိ့ကုိ ဒေါနနငှ့် ငါကျွေးမည်။ 

ဆေးခါးနငှ့်ရောသော ရေကုိ တုိက်မည်။

https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/2450.htm
https://biblehub.com/hebrew/995.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/6.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3341.htm
https://biblehub.com/hebrew/1097.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8451.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/8307.htm
https://biblehub.com/hebrew/3925.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/3939.htm
https://biblehub.com/hebrew/8248.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/7219.htm


צוֹתִים16֙ וַהֲפִֽ
–နငှ့်ငါဖြန ့က်ြမည်–သူတုိ့ကုိ

בַּגּוֹיִ֔ם
–လမူျ ိုးများ၌

אֲשֶׁר֙
ကြောင့်–

א ֹ֣ ל
မ
H3808

יָֽדְע֔וּ
သိကြ
H3045

מָּה הֵ֖
သူတုိ့
H1992

וַֽאֲבוֹתָ֑ם
–နငှ့်သူတုိ့၏ဘုိးဘေးများ
H0001

י וְשִׁלַּחְתִּ֤
–နငှ့်ငါစေလွှတ်မည်
H7971

חֲרֵיהֶם֙ אַֽ
–သူတုိ့–နောက်သ့ုိ

אֶת־
–ကုိ
H0853

רֶב הַחֶ֔
–ထုိဓား
H2719

עַ֥ד
–တုိင်အောင်
H5704

י כַּלּוֹתִ֖
ငါကုနဆံု်းစေခြင်း
H3615

ם׃ אוֹתָֽ
သူတုိ့ကုိ
H0853

פ
—

သူတုိ့မသိ၊ ဘုိးဘေးမသိဘူးသော လမူျ ိုးတုိ့တွင် အရပ်ရပ်၌ ကဲွပြားစေမည်။ ရှင်းရှင်းမဖျက်ဆီးမီှတုိင် အောင်၊ သူတုိ့နောက်သ့ုိ 

ထားဘေးကုိ စေလွှတ်မည်။

ה17 כֹּ֤
ဤသ့ုိ
H3541

אָמַר֙
မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

יְהוָה֣
ထာဝရဘုရား
H3068

צְבָא֔וֹת
ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေအရှင်

הִתְבּֽוֹנְנ֛וּ
ဆင်ချင်ကြလော့
H0995

וְקִרְא֥וּ
–နငှ့်ခေါလ်ော့
H7121

לַמְקוֹנְנ֖וֹת
–ငိကုြွေးသူများသ့ုိ
H6969

וּתְבוֹאֶי֑נָה
–နငှ့်သူတုိ့လာပါစေ
H0935

וְאֶל־
–နငှ့်–သ့ုိ–
H0413

הַחֲכָמ֥וֹת
–ထုိပညာရိှသူမများ
H2450

שִׁלְח֖וּ
စေလွှတ်ကြလော့
H7971

וְתָבֽוֹאנָה׃
–နငှ့်သူတုိ့လာပါစေ
H0935

ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေအရှင် ထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ ဆင်ခြင်ကြလော၊့ ငိခုြင်းသည် မတ့ုိကုိခေါ၍် လာကြစေ။ 

လိမ္မာသော မိနး်မတုိ့ ရိှရာသ့ုိ စေလွှတ်၍ လာကြစေ။

רְנָה18 וּתְמַהֵ֕
–နငှ့်သူတုိ့အမြနပ်ြုပါစေ

נָה וְתִשֶּׂ֥
–နငှ့်သူတုိ့မြှောက်ပါစေ
H5375

עָלֵ֖ינוּ
–ငါတုိ့အပေါ၌်

נֶהִ֑י
မြည့်သံ
H5092

דְנָה וְתֵרַ֤
–နငှ့်ကျခြင်းပါစေ
H3381

֙ עֵינֵי֙נוּ
ငါတုိ့၏မျက်စိများ

ה דִּמְעָ֔
မျက်ရည်
H1832

ינוּ וְעַפְעַפֵּ֖
–နငှ့်ငါတုိ့၏မျက်ခံွများ
H6079

יִזְּלוּ־
စီးဆင်းပါစေ–
H5140

יִם׃ מָֽ
ရေ
H4325

ငါတုိ့သည် မျက်ရည်ကျ၍၊ မျက်ခမ်းထဲက တွေတွေစီးထွက်စေခြင်းငှါ၊ ထုိမိနး်မတုိ့သည် အလျင် အမြနပ်ြု၍၊ ငါတုိ့အတွက် 

ငိကုြွေးခြင်းကုိ ပြုကြစေ။

י19 כִּ֣
အကြောင်းမူကား

ק֥וֹל
အသံ

י נְהִ֛
မြည့်ခြင်း–၏
H5092

ע נִשְׁמַ֥
ကြားရ
H8085

מִצִּיּ֖וֹן
–ဇိအနုမှ်
H6726

אֵי֣ךְ
အဘယ်သ့ုိ

דְנוּ שֻׁדָּ֑
ငါတုိ့ဖျက်ဆီးခံရ၏
H7703

שְׁנֽוּ בֹּ֤
ရှက်ကြ၏
H0954

מְאֹד֙
အလနွ်
H3966

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

עָזַבְ֣נוּ
ငါတုိ့စွန ့ပ်စ်၏

רֶץ אָ֔
ပြည်
H0776

י כִּ֥
အကြောင်းမူကား

יכוּ הִשְׁלִ֖
ပစ်ချ၏
H7993

ינוּ׃ מִשְׁכְּנוֹתֵֽ
ငါတုိ့၏နေရာများ
H4908

ס
—

နားထောင်ကြ။ ဇိအနုမ်ြို့၌ ကြားရသော ငိကုြွေးသံဟမူူကား၊ ငါတုိ့သည် အဘယ်မျှလောက် လယူု ဖျက်ဆီးခြင်းကုိခံရသည်တကား။ 

သူတပါးတုိ့သည် ငါတုိ့ နေရာများကုိ ဖြိုချသောကြောင့်၊ ငါတုိ့သည် ကုိယ်ပြည်ကုိ စွန ့၍် အလနွမိ်နး်မောတွေဝေကြသည်တကား။

י־20 כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

שְׁמַ֤עְנָה
ကြားကြလော့
H8085

נָשִׁים֙
မိနး်မများ
H0802

דְּבַר־
–န ှတ်ုကပတ်
H1697

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား–၏
H3068

ח וְתִקַּ֥
–နငှ့်ခံယူပါစေ
H3947

אָזְנְכֶ֖ם
သင်တုိ့၏နား
H0241

דְּבַר־
–န ှတ်ုကပတ်
H1697

יו פִּ֑
သူ၏ပါးစပ်–၏
H6310

דְנָה וְלַמֵּ֤
–နငှ့်သင်ကြလော့
H3925

בְנֽוֹתֵיכֶם֙
သင်တုိ့၏သမီးများ
H1323

הִי נֶ֔
မြည့်ခြင်း
H5092

ה וְאִשָּׁ֥
–နငှ့်မိနး်မ
H0802

הּ רְעוּתָ֖
သူမ၏သူငယ်ချင်း
H7468

קִינָֽה׃
ငိကုြွေးသံ
H7015

https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/3615.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/995.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/6969.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2450.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/5092.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/1832.htm
https://biblehub.com/hebrew/6079.htm
https://biblehub.com/hebrew/5140.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/5092.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/6726.htm
https://biblehub.com/hebrew/7703.htm
https://biblehub.com/hebrew/954.htm
https://biblehub.com/hebrew/3966.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/7993.htm
https://biblehub.com/hebrew/4908.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/241.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/3925.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/5092.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/7468.htm
https://biblehub.com/hebrew/7015.htm


အိမိုနး်မတုိ့၊ ထာဝရဘုရား၏ န ှတ်ုကပတ်တော် ကုိ နားထောင်၍၊ န ှတ်ုတော်ထွက်ကုိ နာယူကြလော။့ သင်တုိ့၏ သမီးတ့ုိအား 

ငိကုြွေးခြင်းကုိ၎င်း၊ အသီးအသီး အပေါင်းအဘော်တုိ့အား မြည်တမ်းခြင်းကုိ၎င်း သွနသ်င် ကြလော။့

י־21 כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

עָלָ֤ה
တက်
H5927

מָוֶ֙ת֙
သေခြင်း
H4194

ינוּ בְּחַלּוֹנֵ֔
–ငါတုိ့၏ပြတင်းများ၌
H2474

א בָּ֖
ဝင်၏
H0935

בְּאַרְמְנוֹתֵ֑ינוּ
–ငါတုိ့၏နနး်တော်များ၌
H0759

ית לְהַכְרִ֤
–ဖြတ်တောက်ခြင်းသ့ုိ
H3772

֙ עוֹלָל
ကလေး
H5768

מִח֔וּץ
–ပြင်မှ
H2351

ים בַּחוּרִ֖
လပူျ ိုများ
H0970

מֵרְחֹבֽוֹת׃
–လမ်းများမှ
H7339

သေမင်းသည် ငါတုိ့ပြတင်းပေါက်သ့ုိ တက်၍၊ ငါတုိ့ဘံုဗိမာနထဲ်သ့ုိဝင်သဖြင့်၊ သူငယ်များကုိ လမ်းမှပယ် ရှင်း၍၊ လပူျ ိုများကုိ 

ပဲွသဘင်ထဲက ဖျက်ဆီးလေပြီ။

ר22 דַּבֵּ֗
ပြောလော့
H1696

כֹּ֚ה
ဤသ့ုိ
H3541

נְאֻם־
–မိန ့တ်ော်မူ၏–
H5002

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

וְנָֽפְלָה֙
–နငှ့်လဲကျမည်
H5307

נִבְלַת֣
အသေကောင်
H5038

ם אָדָ֔ הָֽ
–ထုိလ–ူ၏
H0120

מֶן כְּדֹ֖
–မြေချ ိုက့ဲသ့ုိ
H1828

עַל־
–အပေါ ်

פְּנֵי֣
မျက်နာှ
H6440

הַשָּׂדֶ֑ה
–ထုိလယ်ပြင်–၏

יר וּכְעָמִ֛
–နငှ့်–ကောက်ရိတ်ခြင်းက့ဲသ့ုိ
H5995

י מֵאַחֲרֵ֥
–နောက်မှ

הַקֹּצֵ֖ר
–ထုိရိတ်သိမ်းသူ

ין וְאֵ֥
–နငှ့်မရိှ
H0369

ף׃ מְאַסֵּֽ
စုဆောင်းသူ
H0622

ס
—

ထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ လသူေ ကောင်တုိ့သည် လယ်ပြင်၌ နောက်ချေးက့ဲသ့ုိ၎င်း၊ သိမ်း သူမရိှ၊ ရိတ်သောသူနောက်မှာ 

ကျနရ်စ်သော ကောက် လိှင်ုးက့ဲသ့ုိ၎င်း ကျနေကြလိမ့်မည်ဟ ုကြားပြောလော။့

ה 23 ׀כֹּ֣
ဤသ့ုိ
H3541

אָמַר֣
မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

יְהוָ֗ה
ထာဝရဘုရား
H3068

אַל־
မ–
H0408

ל יִתְהַלֵּ֤
မဎီမာနက်ြလောန့ငှ့်

חָכָם֙
ပညာရိှသူ
H2450

בְּחָכְמָת֔וֹ
–သူ၏ပညာ၌
H2451

וְאַל־
–နငှ့်မ–
H0408

ל יִתְהַלֵּ֥
မဎီမာနက်ြလောန့ငှ့်

הַגִּבּ֖וֹר
–ထုိသူရဲတော်
H1368

בִּגְבֽוּרָת֑וֹ
–သူ၏သူရဲတော်ခြင်း၌
H1369

אַל־
မ–
H0408

ל יִתְהַלֵּ֥
မဎီမာနက်ြလောန့ငှ့်

יר עָשִׁ֖
ကြွယ်ဝသူ
H6223

בְּעָשְׁרֽוֹ׃
–သူ၏ကြွယ်ဝခြင်း၌
H6239

ထာဝရဘုရားမိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ ပညာရိှ သောသူသည် မိမိပညာ၌ မဝါကြွားစေနငှ့်။ ခွနအ်ားကြီး သောသူသည် မိမိခွနအ်ား၌ 

မဝါကြွားစေနငှ့်။ ဥစ္စာ ရတတ်သောသူသည် မိမိဥစ္စာ၌ မဝါကြွားစေနငှ့်။

י24 כִּ֣
အကြောင်းမူကား

אִם־
အကယ်၍–

את ֹ֞ בְּז
–ဤ၌
H2063

ל יִתְהַלֵּ֣
မဎီမာနက်ြပါစေ

ל הַמִּתְהַלֵּ֗
–ထုိမဎီမာနသူ်

֮ הַשְׂכֵּל
နားလည်ခြင်း

עַ וְיָדֹ֣
–နငှ့်သိခြင်း
H3045

אוֹתִי֒
ငါကုိ့
H0853

כִּ֚י
အကြောင်းမူကား

אֲנִי֣
ငါ
H0589

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

שֶׂה עֹ֥
ပြုသော

חֶ֛סֶד
ချစ်ခြင်းမေတ္တာ

ט מִשְׁפָּ֥
တရားစီရင်ခြင်း
H4941

ה וּצְדָקָ֖
–နငှ့်ဖြောင့်မှနခ်ြင်း
H6666

בָּאָרֶ֑ץ
–ပြည်၌
H0776

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

לֶּה בְאֵ֥
–ဤ၌
H0428

צְתִּי חָפַ֖
ငါအလိရိှု၏

נְאֻם־
–မိန ့တ်ော်မူ၏–
H5002

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

ס
—

https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/4194.htm
https://biblehub.com/hebrew/2474.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/759.htm
https://biblehub.com/hebrew/3772.htm
https://biblehub.com/hebrew/5768.htm
https://biblehub.com/hebrew/2351.htm
https://biblehub.com/hebrew/970.htm
https://biblehub.com/hebrew/7339.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/5038.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/1828.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/5995.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/622.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/2450.htm
https://biblehub.com/hebrew/2451.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/1368.htm
https://biblehub.com/hebrew/1369.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/6223.htm
https://biblehub.com/hebrew/6239.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/6666.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm


ဝါးကြွားသောသူ မည်သည်ကား၊ ငါသည် မြေကြီးပေါမှ်ာ ချစ်သနားခြင်း၊ တရားသဖြင့် စီရင်ခြင်း၊ ဖြောင့်မတ်ခြင်းကုိ 

ပြုသောထာဝရ ဘုရားဖြစ်ကြောင်း တည်းဟသူော၊ ငါသ့ဘောကုိ သိနားလည်ခြင်း၌သာ ဝါကြွားစေ။ ငါသည် ထုိအရာတုိ့၌ 

မွေ့လျော်သည်ဟ ုထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူ၏။

הִנֵּ֛ה25
ကြည့်ရုှ
H2009

ים יָמִ֥
ရက်များ
H3117

ים בָּאִ֖
လာမည်
H0935

נְאֻם־
–မိန ့တ်ော်မူ၏–
H5002

יְהוָה֑
ထာဝရဘုရား
H3068

י וּפָקַ֣דְתִּ֔
–နငှ့်ငါအပြစ်ဒဏ်ပေးမည်

עַל־
–အပေါ ်

כָּל־
–အားလုံး
H3605

מ֖וּל
အရေဖျားလီှးခံရသ့ုိ

ה׃ בְּעָרְלָֽ
–အရေဖျားမလီှးခြင်း၌
H6190

ထာဝရဘုရားမိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ အရေဖျား လီှးခြင်းကုိ ခံသောသူ၊ အရေဖျားလီှးခြင်းကုိ မခံသောသူ၊

עַל־26
–အပေါ ်

מִצְרַ֣יִם
အဲဂုတ္တု
H4714

וְעַל־
–နငှ့်–အပေါ ်

ה יְהוּדָ֗
ယုဒ
H3063

וְעַל־
–နငှ့်–အပေါ ်

אֱד֞וֹם
ဧဒုံ
H0123

וְעַל־
–နငှ့်–အပေါ ်

בְּנֵי֤
–သားများ

֙ עַמּוֹן
အမ္မုန်
H5983

וְעַל־
–နငှ့်–အပေါ ်

ב מוֹאָ֔
မောဗပ်
H4124

֙ וְעַל
–နငှ့်–အပေါ ်

כָּל־
–အားလုံး
H3605

קְצוּצֵי֣
–ညှပ်ထားသော
H7112

ה פֵאָ֔
နးဲရစ်
H6285

ים הַיֹּשְׁבִ֖
–နေထုိင်သော
H3427

ר בַּמִּדְבָּ֑
–တော၌

י כִּ֤
အကြောင်းမူကား

כָל־
–အားလုံး
H3605

הַגּוֹיִם֙
–ထုိလမူျ ိုးများ

ים עֲרֵלִ֔
အရေဖျားမလီှးသော
H6189

וְכָל־
–နငှ့်–အားလုံး
H3605

ית בֵּ֥
–အိမ်

יִשְׂרָאֵ֖ל
ဣသရေလ
H3478

עַרְלֵי־
–အရေဖျားမလီှးသော–
H6189

ב׃ לֵֽ
နလှုံး

ס
—

အဲဂုတ္တုလ၊ူ ယုဒလ၊ူ ဧဒုံလ၊ူ အမ္မုနအ်မျ ိုးသား၊ မောဘအမျ ိုးသား၊ ပါးမုနး်ကုိ ရိတ်တတ်သော လမူျ ိုး၊ တော၌နေသော 

သူအပေါင်းတုိ့ကုိ ငါဆံုးမရသော အချနိ ်ကာလရောက်လိမ့်မည်။ တပါးအမျ ိုးသားအပေါင်း တုိ့သည် အရေဖျားလီှးခြင်းကုိ 

မခံသောသူဖြစ်ကြ၏။ ဣသရေလအမျ ိုးသားအပေါင်းတုိ့သည်လည်း၊ စိတ်နလှုံး အားဖြင့် အရေဖျားလီှးခြင်းကုိ 

မခံသောသူဖြစ်ကြ၏။

https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6190.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/123.htm
https://biblehub.com/hebrew/5983.htm
https://biblehub.com/hebrew/4124.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/7112.htm
https://biblehub.com/hebrew/6285.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6189.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/6189.htm

